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Persona les ,  Poses ivos ,  I n t e n s ivos

E n  el p u n to  referente al título del d o c u m e n t a d o  
t ra b a jo  del s e ñ o r  A z k u e  G i p u z k e r a  o s o t u a ,  he de 
h a c e r a lg u n a s  o b s e r v a c i o n e s ,  a u n q u e  m e sea f o r z o s o  
repetir  id eas que e x p u s e  a ntes p o r  escrito en los 
T e m a s  V a s c o s  del p e r ió d ic o  E u z k a d i .

S e a  la p rim e ra  acerca del u s o  de los g r a d u a t i v o s  
de d ista n c ia  ( B e r a u ,  b e r o r i ,  b e r a ) ,  c u y a  n o  distinción 
echa de m e n o s  A z k u e  y  co n  él A l t u b e ,  en n u e s tro s  
dia lectos. A n t e  t o d o ,  b as ta  leer a u to re s  v i z c a í n o s ,  
a un a c tu ale s, que a b u s a n  del « B e r e »  en e s o s  tres 
g r a d o s  de d is ta n c ia . A l g u n o s ,  con m á s  re fle x ió n , 
e m p i e z a n  y a  a u s a r lo s  d is tin g u ie n d o  p e rfe c ta m e n te , 
práctica m o d e r n a  y  a u n  n o  g e n e r a l i z a d a ,  c o m o  se 
p uede c o le g ir  del m i s m o  A l t u b e .  « L o s  e s critores 
m o d e r n o s  apelan c o n  b a s ta n te  frecuencia ( E r d e r i s m o s ,  

8 8 - 7 )  a ese re c u rs o  l i t e r a r i o » .  E l  m is m o  a u t o r ,  
( 1 . C . - 1 7 )  ofrec e u n te x to  v i z c a í n o  de n u e s tro s  d ía s ,  
c on la a d v e rte n c ia  d e  q u e  el bere que p o n e  su  a u t o r ,  
pu d ie ra  h a b e rlo  c a m b ia d o  p o r  beronen. E n  d icho 
t e x t o ,  que c o n s ta  de seis lín e a s , se repite o t ra s  d o s  
v e ce s  beronen, f o r m a  p e s a d a  y  fa tig o s a  p a r a  n o s o t r o s ,  
al m e n o s  j u z g á n d o l a  lite ra ria m e n te , a u n  d a d o  que 
g r a m a t ic a lm e n t e  fuese la m e jo r .  N o s o t r o s ,  u o m it im o s
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ahí lo s  p r o n o m b r e s  (d e mi h e r m a n a  n o  he p o d id o  
c o n s e g u i r  que m e e xp re s a s e  n i n g u n o  en c u a n to s  
e je m p lo s  la he e x p u e s t o ,  d ic ie n d o  que n o 'h a c í a n  falta) 
o  u s a r í a m o s ,  im it a n d o  a los v i z c a í n o s ,  nu e s tro  c o r r e s ­
p o n d ie n te  el s im ple  onen. « A i t a k  esan d in ,  o n e n  
ig a n d e k o  g a ltze ta n  d a u d e n  p o x p o l o a k  e k a r t z e k o » .  
A l g u n a s  tra d u c c io n e s  c o m o  esta se las d e b o  a mi 
p a d r e .  M i  h e r m a n a  m e da o t ra s  m e jo re s . « A i t a k  esan 
d in ,  i g a n d e k o  g a lt z e t a n  d a u z k a n  p o x p o l o a k  e k a r t z e ­
k o » .  L o s  infinitos e rd e ris m o s  que h o y  se c o m e te n con 
el izan y  el egon a c o m p a ñ a d o s  de p r o n o m b r e  p o s e ­
s i v o ,  se e v ita n  con u s ar el v e r b o  p o s e s iv o  edun, 
(d u t ,  d a u k a t )  sin n in g ú n  p r o n o m b r e .  P e r o  de u s a r s e ,  
así c o m o  en E s t e r i b a r ,  v .  g . ,  en el tra ta m ie nto  cortés 
u s a n  el s im p le  orí, orek p o r  berorí, berorek, a 
n o s o t r o s  n o s  s u e n a n  m e jo r las sim ple s  en e stos c a s o s  
g r a d u a t i v o s  de d is ta n c ia , que a d e m á s  o c u r re n  m u y  
p o c a s  v e c e s . N o  es p r e c is o , p u e s ,  que a d o p t e m o s  las 
f o r m a s  v i z c a í n a s  c o m p u e s t a s ,  pu e s te n e m o s  el sistema 
de las s im p l e s ,  c o in c id ie n d o  c on el aren, del que 
n u e s tro s  a u to re s  h a n  a b u s a d o  p a r a  este c a s o ,  c o m o  
a b u s a r o n  lo s  la tinos del eius en v e z  de huius, o los 
v i z c a í n o s  bere en v e z  de beronen, beroren, beraren. 
M e j o r  sería o m itir lo s  s ie m p re  que n o  s e an  in d is p e n s a ­
b le s , p u e s  e n to rp e c e n  m u c h o  la f ra s e .

D e  las lecturas y  d is c u s io n e s  de n u e s tro  P r e s i d e n ­
te, c o n s e r v o  a lg u n a  im p re s ió n  v a g a  de que él c o n s ig n a  
el berau c o m o  f o r m a  v i z c a í n a ,  c u a n d o  es tam bién 
n u e s tra , a p e s a r del au bera. E n  la c o cin a  de mi casa 
he o íd o  p o c o  antes de escribir estas lín e a s , la siguiente 
frase d e s c a r a d a m e n t e  c a s te lla n a , qu e  n o  la h u b ie ra  
o íd o  en el sigu ie n te  p u e b lo  de N a v a r r a :  « b e r o n e n  
g u s t o a  ala z a n  d a » .  M e n o s  ca stellano sería decir 
« b e r o n e k  g u s t o a  ala z u n  d a »  y  m á s  v a s c o  « g u s t o a  
ala z u n  d a » ,  pues y a  se entendía de quién se h a b la b a . 
E l  s á b a d o  p a s a d o ,  en u na tienda de T o l o s a ,  c o m p r a b a
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c a lz a d o  cierto e r r i t a r .  P r o b a d a s  s u s b o t a s ,  dice: 
« b e o k i n  jo a e n  n a i z » .  A r a i z t a r a  al z a r a ?  le p r e g u n t o ,  
y  m e r e s p o n d e :  « b a i  ja u n e ,  I n t z e k o a » .  C o n s t e ,  p u e s ,  
que a u n q u e  el berori lo h e m o s  d e ste rra d o  casi p o r  
c o m p le to  p a r a  d a r lu g a r  al t ra ta m ie n to  co rté s , el 
berau lo u s a m o s  aú n  en el p u e b lo .  C o m o  la cuestión 
ésta de los p r o n o m b r e s ,  n o  s o lo  afecta al g u i p u z c o a n o ,  
s in o  a un a lo s  d e m á s  n o  v i z c a í n o s ,  te n g o  que a ñ a d ir ,  
que en H u ic i  y  c o n t o r n o s  es c o rriente decir bere au, 
bere onek, bere orekin, bere arfan, bere ontan p o r  
berau beronek, beronekin, bertan y  berton. N o s o t r o s  
n o  u s a m o s  la p a la b r a  bertan  s in o  p a r a  in d ic a r 
« c e r c a » .  L o s  bereala, bereola de m a y o r  e x t e n s ió n ,  
h a c e n  s o s p e c h a r ,  c o n  lo s  e je m p lo s  c it a d o s ,  qu e  bere 

y  n o  ber ni er es la p a la b r a  « m i s m o » .
R e a lm e n t e ,  en e¡ u s o  de los sim ple s  y  los c o m p u e s ­

tos p a r a  u n a  m is m a  fu n c ió n  está nu e stra m a y o r  
d iv e rg e n c ia  dia lectal. D a n d o  d i v e r s o  v a l o r  al p r o ­
n o m b r e  s im ple  y  al c o m p u e s t o ,  desde este p u n to  de 
v is ta  a r m a m o s  c a d a  u n o  n u e s tro  s is t e m a , c o m o  lo 
dejé d e m o s t r a d o  a b u n d a n t e m e n te  en el t ra b a jo  c ita d o . 
M e  p u s ie ro n  el g r ito  en el cielo a q u e llo s  m is c o n t rin ­
cantes v i z c a í n o s ,  c u a n d o  dije que a o ua era «é l»  lo 
m is m o  que « a q u e l»  y  q u e  « a r e n »  era «d e  él» lo m is m o  
que « d e  a q u e l » ,  pues n u e s tro  dia lecto n o  tenía o tro  
p r o c e d im ie n t o ,  n o  tenía p a la b r a  e x c l u s i v a  p a r a  
e x p r e s a r  « é l » ,  c o m o  ni el v i z c a í n o ,  ni o tra s  le n g u a s . 
E l  la tin o  «ille» e q u iv a le  a «él» y  a « a q u e l » .  T r a í a  y o  
p a r a  e llo ,  a u n  en c a s t e lla n o ,  la práctica de a lg u n a s  
G r a m á t i c a s  que en t ie m p o s  bien c e rc a n o s  e n u n c ia b a n  
las p e r s o n a s  del v e r b o  « y o ,  tú ,  él o  a q u e l»  y  la c o m ­
p a r a c ió n  de las f o r m a s  este, ese, él, c o n  « a q )  e s t e ,a q )  
es e , a q) e l» .  A d e m á s  de que p e r s o n a  te rc e ra, en 
r i g o r ,  n o  e xiste. N o  v a lía  la e x p l ic a c ió n .  A e ra e x c lu ­
s iv a m e n t e  « a q u e l»  y  « a r e n »  « d e  a q u e l » ,  sin c o n c e d é r­
s e m e  q u e , n o  p o r  d e re c h o  p r o p i o ,  s in o  p o r  e x t e n s ió n ,
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« a r e n »  e ra «d e  é l » ,  « d e l » ,  c o m o  g i z o n a r e n  es «del 
h o m b r e »  y  n o  «d e  a quel h o m b r e » ,  s u p u e s to  qu e  el 
d e m o s t r a t iv o  a es el o r ig e n  del a rtíc u lo .

P e r o  o tra  e n o r m i d a d  debí decir p a r a  aquellos 
c o n trin c a n te s : que el bera t a m p o c o  era p o r  m érito 
p r o p i o  «é l»  s in o  «el m i s m o »  s e g ú n  tradu ce Z a m a r r i p a  
en su G r a m á t i c a ,  y  ta m b ié n  «él m i s m o » .  C o n  el m i s m o  
d e re c ho  que e llo s, y o  Ies c la m a ré  que berau es «este 
m i s m o » ,  berori «e se  m i s m o » ,  bera «a qu e l m i s m o » ,  
p o r q u e  ber n o  es o tra  c o s a  que « m i s m o »  a un en 
v i z c a í n o ;  y  que si ellos lo tra du c e n  p o r  «él» d istin­
g u i e n d o  tres clases de «el» que el castellano n o  tiene, 
lo tra d u c e n  p o r  a p r o x i m a c i ó n  y  n o  p o r  equ iva le ncia  
r i g u r o s a ,  c o m o  n u e s tro  ua, aren, s o n  pe rs o n a le s  p o r 
a p r o x i m a c i ó n  y  n o  p o r  id e n tid a d . E l  u s o  de « a r e n »  
d istinto de « b e r e »  .s a lv o  en los g r a d u a t i v o s  de d is ta n ­
c ia , c a s o  en que r e c o n o c e m o s  se ha a b u s a d o ,  a b u s o  
que q u e d a  bien c o r r e g id o  d e n tro  del dialecto con los 
s im p le s  « o n e n »  huius, « o r e n »  istius, « a r e n »  eius, 
es de m á s  ri q u e z a  y  c la rida d  in d u d a b le m e n te . E n  el 
tra b a jo  a que aludí al p r in c ip io ,  aduje un e jem plo de 
b la s fe m ia  in v o lu n ta r ia  de un p i a d o s o  a u to r nuestro 
que a trib u ía  p e c a d o s  a D i o s  p o r  el a m b i g u o  « b e r e »  
tan a m b i g u o  c o m o  el « s u s » ,  que se d e bía  referir al 
que le p id ió  p e r d ó n  p o r  ellos. H a y  que e v ita r a t o d o  
trance la p o b r e z a  y  c o n fu s ió n  del castellano « s u s »  y  
del m o d e r n o  v i z c a í n o  « b e r e » ,  c o m o  la e vitan a lg u n o s  
v i z c a í n o s ,  o v o l v i e n d o  al u s o  a n t ig u o  de su d ia le c to ,
o  u s a n d o  del s iste m a  c o m p u e s t o .  Q u i e r o  d e c ir ,  que 
de n o  u s a r el « a r e n »  que h o y  a s u s o íd o s  n o  dice lo 
que decía al a u t o r v i z c a í n o  de R e f r a n e s  y  S e n t e n c i a s ,  

p o r  e je m p lo ,  les sería m e jo r u s a r el « b e r a r e n »  que es el 
que toca u s a r y  n o  el « b e r e » ,  c o m o  u san  en L e q u e it io ,  
M u n d a c a ,  G u e r n i c a ,  en su c o n t r a íd o  « b e r e n » ,  que en 
v i z c a í n o  n o  es c o n fu n d ib le  c on el plural « e u r e n » .  
(A lt u b e  n o  a d m ite  que este « b e r e n »  sea c o n tra c c ió n
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de « b e r a r e n » )  ( 1 ) .  P e r o  a mi juicio m e jo r  sería que 
a d o p ta s e n  su a n t ig u o  « a r e n » ,  p o r q u e  el n o  a c e pta r la 
distinción del « a »  y  del « b e r a »  o r i g in a  el sig u ie n te  
c a s o  de p o b r e z a  n o t a b i lís im o , a parte de o t r o s .  L o s  
v i z c a í n o s  u s a n  c o rrie n te m e n te  u n a  m is m a  tra du cc ió n  
v a s c a  p a ra  estos tres c a s o s  « c o n  é l » ,  « c o n  el m i s m o » ,  
« c o n s i g o » .  « H e  v e n i d o  con é l» :  b e r a g a z  etori n a z ;  
«c o n  el m is m o  c u e r p o » :  g o r p u t z  b e r a g a z ;  « c o n s i g o  
lo l l e v a » :  b e r a g a z  d a r o a .  N o s o t r o s  d i s t i n g u i m o s , 
«arekin etori n a i z ,  g o r p u l z  berarekin , y  berekin 
d a r a m a » .  H a y  o t ro  c u a rto  c a s o  t o d a v í a  a que lo  
a p lic a n , si bien en c o n t r a c c i ó n ,  « p o r  e ll o » :  b e r a z .  
R e c u e r d o  que en m i tra d u c c ió n  del L a z a r i l l o  usé 
a ’ g a z ,  co n  él, f o r m a  a n t ig u a  v i z c a í n a ,  que p o r  te m o r 
a c o n fu s ió n  co n  la p a la b r a  aga: v a r a  o ta m b ié n  p a r a je , 
(p a la b ra  que t o d a v í a  ha lle g a d o  a e n c o n t r a r  el P .  In tza  
con dic ha  s ig n ific a c ió n ) ;  la noté c o n  a p ó s t r o f o  antes 
de la d e sin e n c ia  c a s u a l .  C o n  el -kin pu d ie ra  evitarse 
alg ú n  ta nto  esta p o b r e z a ,  pe ro  a cuál de los tres ca­
s o s  a p lic arlo ?  A d m i t i d a  esta d o c tr in a ,  el S r .  A l t u b e  m e 
p o n e  el siguiente r e p a r o .  A  un o íd o  v i z c a í n o  m o d e r n o ,  
dice p o c o  el a sin m á s  r e f u e r z o ,  p o r q u e  le fa lta cierto 
p e s o ,  pondus, o c o m o  dicen h o y  los lin g ü is ta s , tiene 
p o c o  v o l u m e n  f o n é tic o .  M e  d o y  cuenta de e llo ,  y  
cesaré de d a r a los v i z c a í n o s  el c o n s e jo  a n t e r io r ;  pero 
p a ra le la m e n te  se p u e d e n  d a r ellos c u e n t a ,  que el 
« o n e n ,  o r e n ,  a r e n » ,  n o s  s u e n a  m e jo r a n o s o t r o s  que 
s u s c o m p u e s t o s ,  c a s o  de n o  e v ita rlo s  s ie m p r e  que 
se p u e d a , p o r a g ilid a d  literaria. N o  v e o  pues n e cesidad 
de co m p le ta r n u e s tro s  d ialectos c on « b e r o n e n ,  b e r o -  
r e n ,  b e ra re n »  p a ra  d is tin g u ir los g r a d u a t i v o s  de 
d is ta n c ia .

P a r a  te rm in a r este p u n t o ,  de que bera n o  es 
literalm ente « a q u e l ,  é l » ,  s in o  « el m i s m o »  « a q u e l

(1) Berain (BN-aez).
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m i s m o » ,  n o s  c o n v e n c e  el u s o  v i z c a í n o .  A  m í me 
d is o n a r ía  a un en B ,  e s c u c h a r,  d e sp u é s  de « o n a k o  a u ,  
o r a k o  o r i ,  e m e k o  a u ,  o r k o  o r i ,  a r a k o  b e r a ,  a n g o  b e r a » ,
o  t a m b ié n ,  d e sp u é s  de « o n e k  b e r o n e k ,  o f e k  b e r o f e k ,  
b e r a k  b e r a k »  en v e z  de « a k  b e r a k ,  a r a k o  a ,  a n g o  a » .

O t r o  p u n to  de d iv e rg e n c ia  t e n e m o s ,  debita reve- 
rentia lanío viro, en la o  del a b l a t iv o  a rc a ico  on que 
h o y  d e c im o s  emen. S i  n o  m e e n g a ñ o ,  A z k u e  v e  en 
esa o u n a  o prim itiv a  qu e  fué c o m ú n  al n o m i n a t i v o  au, 
de d o n d e  pro c e d e  y  del d e m o s t r a t iv o  de s e g u n d o  
g r a d o ,  o r i .  Y o  sin e m b a r g o  n o  p a s o  de v e r  que es 
u na sencilla  c o n fr a c c ió n  de au, sin que m e p a r e z c a  
p r o b a b le  qu e  este au p r o c e d a  de un m á s  a n tig u o  a-o.

V a r i o s  c a s o s  de este a b la t iv o  a rca ico  lo c a t iv o  y  
te m p o r a l ju n ta m e n t e ,  los u s a m o s  h o y  t o d a v í a :  otiik 
ona ( B )  ig u a l a emetik ona; onez aurera ( A N )  ig u al a 
emendik aurera. E n  onaía, onezkero, oneindi 
(huneindi), huna huntan, onango, onako, onantza, 
onontza, y  q u i z á  o t r o s  c a s o s  m á s ,  está v i v o  el uso 
de ese on. E n  M ic o le t a  se lee onerean.

P r o b e m o s  la id e n tid ad  de au en on y  en ontan, 
p o r  e je m p lo .  E n  onetan, ontan, nadie n e g a r á  que es 
c a s o  d e c lin a tiv o  de au, onek, onen, etc. P e r o  e s c o ja ­
m o s  o t r o  c a s o  u su al del m i s m o  au en que se v e  esa 
id e n tid a d . S e a  ontaz pa rale lo  al cual existe onez, en 
las fra se s onez gainera, onez aurera. E s t e  on de 
onez aurera, es el m is m o  que el de onik ona y onik 
aurera. Onez es lo m i s m o  que ontaz en cua n to  
d e m o s t r a t i v o ,  c on la diferencia de c a s o ,  s in g u la r  en 
on y  plu ra l in d e fin id o  en on-ta-n. S i  ontaz es de au , 
onek, onentzat, onez ta m b ié n  lo es. P e r o  c o m o  onik 
es ig u a l a onez, lu e g o  ta m b ié n  su on es de au. 
A d e m á s  de la s ig n ific a c ió n  idéntica de onez y onik, 
v e m o s  idéntica fu n c ió n  en los s u fijos de c a s o  d is tin to s  
que l l e v a n . Buruko min~ez o buruko min-ik nago: 
m e duele la c a b e z a ;  bidurez y  bildurik nago: e s to y
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de m ie d o ;  denez ere o  denik ere ( A N - l a r ) :  en t o d o  
c a s o . E i  on idéntico a sí m is m o  parecece lo r a z o n a b l e .  
H a s t a  a q u í parece que v a m o s  casi c o n f o r m e s ;  pero 
a qu í llega la d iv i s ió n .  E s a  o antes de s e r,  o  m e jo r que 
ser c o n tra c c ió n  de au, p o r  q u é  iba a ser el o rig e n  de 
au, p o r  un a nte rio r ao? M á s  r a z o n a b l e  m e parece 
d e s c a n s a r  en esta o tra  p r o b a b ili d a d  de lo s  d e m o s t r a ­
tiv o s  de p r i m e r o ,  s e g u n d o  y  tercer g r a d o .  S u p o n i e n d o  
que haur fuese el o r i g e n  de au, y  p o s e y e n d o  el d ato  
de aura ( B ,  b e r g ) ,  aure ( A z p .  A z k . )  p u d o  ser haur-i 
el de s e g u n d o  g r a d o ,  que sería perfe cta m e n te  a r m ó n ic o  
c on el de tercero haur-a, a d e m á s  del a. E l  -/  y  el -a 
p o s p u e s t o s  a haur, co inc ide n  p r e c is a m e n te  c o n  la 
s e g u n d a  y  la lla m a d a  te rc e ra, p e r s o n a le s .

N o t o  de p a s o  u na co in c id e n c ia  de p r o c e d im ie n to  
del latín c on nu e stra l e n g u a , n o  c o m o  a r g u m e n t o  
c o n tra  A z k u e ,  s in o  p o r q u e  m e parece c u rio s a  y  no 
c reo h a y a  s id o  r e g is t r a d a .

H1C ISTE ILLE

HAUR ORI (HAUR-I?) A, AURA, URA, UA

HIC ISTIC ILLIC
ON (AU-N) OR AN

HINC 1STINC ILLINC
ONEZ, ONIK, EMENDIK ORTIK ANDIK

HUC ISTUK ILLUC
ONARA, ONATA ORARA, ORATA ARA, ARATA

P a s o  al o t r o  p u n to  principal de d iv e rg e n c ia  c on el 
s e ñ o r A z k u e .  N o  m e e xp lic o  el d e lib e ra d o  e m p e ñ o  
que d e m u e s t r a  en n o  a d m itir  n u e s tro s  « z e r a u ,  e r a u ,  
n ih a u r ,  z u h a u r ,  ih a u r »  y  v a r ia n t e s .  C r e o  qu e  fu é G a v e l  
antes que y o ,  quien m o s t r ó  su e x t r a ñ e z a  a A z k u e  de 
n o  a d m itir  zerau y  erau, h a b ie n d o  a d m itid o  nerau. 
P a r a  A z k u e  n o  s o n  ló g ic a s  y  p o r  lo ta n to  se deben
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d e ste rra r.  S i  to d o  lo iló g ico  y  p a r a d ó g ic o  hu b ie ra que 
d e ste rra rlo  de la le n g u a , c u á ntas  o tra s  c o s a s  que el 
s e ñ o r A z k u e  a dm ite h a b ría  que d e s e c h a r . S i  p o r 
ló g ic a  v a ,  d ó n d e  está la ló g ic a ,  p a ra  p o n e r u n e jem plo 
p a rale lo  del c a s te lla n o , en aq) e s e , a q) el, que en su 
prim e r e le m e n to  lle va n « a q u í » ,  p a ra  ig u a la r lo s  c on 
aq) este, «este de a q u í » ,  y  n o  h a y a  que decir ahese 
( « a h í  e s e » ) ese de a h í ,  y  allel (« a ll í  é l » ) ,  él de allá, 
c a so  que sin e m b a r g o  está ló g ic a m e n te  c o n s tru id o  en 
« a lle n d e »  la parte de a llá ,  fren te a aq) e n d e : la parte 
de acá? H a b r á  que c o rr e g ir  la plan a  al D i c c io n a r i o  
c a s te lla n o , o m e jo r d i c h o ,  al pu e b lo  c a stellano? S i  
p o r  ló g ic a  v a m o s ,  qué ló g ic a  h a y  en nerau o nihaur, 

que sin e m b a r g o  A z k u e  a d m ite , si au es o tra  p e rs o n a  
distinta de la que h a b la ?  O  si u n o  puede decir «este 
i n d iv id u o »  (s e ñ a lá n d o s e ) p o r  qué n o  se ha de p o d e r 
decir «este t ú » ,  y  con m á s  l ó g ic a ,  p o r q u e  «este» es 
tan s e g u n d a  p e r s o n a  c o m o  «tú?»

D a d o  que zerau y  zuhaur, erau e ihaur fuesen 
f o r m a s  il ó g ic a s ,  n o  h a b ría  p o r  qué r e c h a z a r la s ;  pero 
h a y  que d e m o s t r a r l o  t o d a v í a ,  pues los h e c h o s  neur 
( B N - a e z )  neure, neurek ( A n - l e s a k )  ziaur~ek ( S )  
zeore y  eore ( A N ,  G )  a d m ite n  perfecta ló g ic a  a ñ a d ié n ­
d o le s - e k :

NERAUR NEUR, NEROR ZERAUR, ZEROR ERAUR, EROR 

NEURAREK, NEUREK ZERAUREK ERAUREK

NEROREK ZEROREK EROREK

sin que h a g a  falta a c u d ir al ori de z e r o r i ,  que m á s  
c o m u n m e n t e  he s o lid o  o ír  z e o r e  y  z e o r i ,  e v o lu c ió n  del 
cual puede s e r z e r o r i .  E n t r e  m o r i b u n d a s  y  arcaicas 
te n e m o s  a d e m á s  las f o r m a s  neror, neur, zeror, zeur, 
eror, eur, beror, berau,  que h a y  que e x plic a rlas  c o m o  
h e c h o s  del p u e b lo ,  y  h e c h o s  r e g u la re s .

H a y  o t r o  he ch o  interesante. P a r a le la m e n t e  a
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NEUREK NIHAUREK ZEUREK ZUHAUREK EUREK IHAUREK,

NEUNEK ZEUNEK ZUHONEK EUNEK 1HONEK

Zerau n o  pide pues irre m is ib le m e n te  z e r o r e k ,  u n a  v e z  
que p e rd ió  su r de zeraur, s in o  que ta m b ié n  a dm ite  
zeronek y  erau eronek, c o m o  p u e d e  v e r  s e g u r a m e n t e  
A z k u e ,  al m e n o s  en v a r ia n t e s ,  en los dialectos no 
v i z c a í n o s .  Y  h a y  que a d v e rtir  que en ese C u e s t i o n a r i o  
se re s p o n d e  g e n e ra lm e n te  c‘o n  la p a la b ra  m á s  en u s o ,  
p o r  lo cual n o  pu e d e n  m e n o s  de fa ltar d a to s  m u y  
i m p o r t a n t e s  re s p e c to  a p a la b ra s  m o r i b u n d a s  y  
a rc a ic a s . P o r  e je m p lo ,  un h e c h o  ge n e ra l en L a r r a u n ,  
en mi n i ñ e z ,  el de los nerau, zerau, erau, n o  a pa re c e ; 
q u e , sin e m b a r g o ,  c o n s u lt a d o  d e sp u é s  el s e ñ o r  G o l -  
d a r a z ,  hijo de L e c u m b e r r i ,  h o y  P á r r o c o  de H u i c i ,  
p o r  el p r o p i o  s e ñ o r  A z k u e ,  lo hace c o n s t a r ,  c o m o  se 
p uede v e r  en el fr a g m e n t o  de su carta que publiqué 
en E u z k a d i ,  t ra b a jo  c ita d o .

D e m o s t r é  en la s e sió n p a s a d a  al s e ñ o r A z k u e ,  
que au n  en g u i p u z c o a n o  ha e xistido zer-au, pues 
pidié ndo le  y o  el s in g u la r  de zer-ok, n o  p u d o  m e n o s  
de d a r m e  zerau. Y  a h o r a  que r e p a r o ,  si zerau es un a  
e n o r m i d a d ,  la m is m a  s u p u e s ta  e n o r m i d a d  existe en el 
v i z c a í n o  de h o y .  E n  e fe c to , el plural de zeu debiera 
s e r ,  n o  zeuroksmo zeurorek, p o r q u e ,  s e g ú n  A z k u e ,  
el s in g u la r  debe ser zeroriirre m is ib le m e n te . M á s  a ú n .
E l  plural de bera tiene que ser s e g ú n  e s o ,  beraiek o 
eurareik, y  n o  cabe aplicarle el ok berok, eurok\ y  
el plural de berori te n d ría  que ser beroriek, euroreik, 
y  n o  berok, eurok. Beraiek, beroiek, beroik, e x is te ,  
si bien m o r i b u n d o .  D í a s  p a s a d o s  se le e s c a p ó  beraik 
en la c o n v e r s a c ió n  a un a n c ia n o  en L i z a r z a .  E s t o s  
h e c h o s  resultan m á s  ló g i c o s ,  in clu s iv e .

E l  s e ñ o r A z k u e  tiene s u  teoría e x p lic a tiv a  de los 
p r o n o m b r e s ,  de la cual m e p e r m ito  a p a r t a r m e , f u n d a d o  
en los d a t o s  s ig u ie n te s : d a d o  un aura, aure ( A z p -
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a z k - b e r g ) .  y  d a d o s  un beure beuren del la b o rt a n o  
a n t ig u o  y  los beuden, beuren, u suales en la fro n te ra  
de N a v a r r a ,  L a p h u r d i ,  G u i p ú z c o a ,  y  h a s ta  euren en 
L e s a c a ,  el c u a d r o  p r o b a b le  de pe rs o n a le s  e in te n s iv o s  
fué pa ra  m í:

N i i a ,  aura
ñire ene iré aren
n e u r a u r e u ra u r b e u ra
neure eure b eu re
n e u ro n e n e u ro ren be u ra re n

fa ltá n d o le  la u al bere de h o y .  C o n j e t u r a s  p a ra  ello 
e n c u e n tro  en q u e , a d e m á s  de las f o r m a s  I a b o r ta n a s ,  
g u i p u z c o a n a s  y  n a v a r r a s  s e ñ a la d a s  en que a parece la 
u, en los plurales v i z c a í n o s  de beura: eurak, eurek, 
euren, e t c . ,  se c o n s e r v a  la u que en s in g u la r  se pie rd e , 
c o n s e r v á n d o s e  allí , sin e m b a r g o  la b que en plural se 
pierde. E n  v i z c a í n o  b e rg a ré s  se pierden la b y  la u en 
plural d ic ié n d o s e  erak, eak. L ó g i c o  es que el s in g u la r 
de beurak fuese beura y  no bera.

C o p i o  de la G r a m á t i c a  de J o a n n e s  d ’ E t c h e b e r r i :

P L U R A L I T E R .

« G e n .  s u i:  b e u re n a  e d o  b e u r e n a c ,  beure 
b u ru e n a  ed o  beure b u ru e n a c .

D a t .  sib i:  b e u r e n t z a t ,  bere buruei edo bere 
b u r u e n t z a t .

A b l .  a s e : b e u r e g a n i k  e d o  b e r e n g a n i k .  
( 1 2 9 ,  fin).

S u u s ,  s u a ,  s u u m : b e r e a ,  b e u r e a ,  &  ( 1 3 4 ) .»

H a y  qu e  n o ta r la v a c ila c ió n  en bere, beure, berea, 
beurea, y  t a m b ié n  que lo m i s m o  que en A x u l a r ,  se 
pierde la n de beren, beuren, c o in c id ie n d o  c o n  el 
la tín, en que s in g u la r  y  plural s o n  in d istinta m e n te  
« s u i ,  s ib i,  s e , a ,  s e » .
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T a m b i é n  m e p a r e c ió  e n te nd e r al s e ñ o r  A z k u e  que 
la f o r m a  g e n it iv a  beraren d e biera u sarse  s o b r e  la 
bere, pues la suple en su o fic io . L a  diferencia pa ra  
n o s o t r o s  es e n o r m e .  Beraren s ignifica « d e  él m i s m o »  
y  bere « d e  si m i s m o » .  S e r í a  un e s ta m p id o  en los 
o íd o s  n u e s tro s  decir aren bere o  arenfzat beretzal, 
en v e z  de aren beraren, arentzat berarenízaí. E l  

m i s m o  A l t u b e  a dm ite esta diferencia a u n  en v i z c a í n o  
( E r d e r i s m o s ,  85 -8 6 ). « L o s  p r o n o m b r e s  r e v e r s i v o s  
eu s k é ric o s  a lc a n z a n  a v e c e s  la c a te g o ría  de re fle x iv o s ; 
así se c o m p r u e b a ,  al m e n o s ,  si n o s  a te n e m o s  a lo 
que resulta de su t ra d u c c ió n  al c a s te lla n o : edozein 
beretzat (p a ra  s i) ,  Jaungoikoa oroenízai ( A g i r é ) .  
Senide edo auzokoren bat beragaz ( c o n s i g o )  ekafiko 
ebalakuan. ( B u s t i n t z a ) .  Y  E r d e r i s m o s ,  8 2 - 1 0 ) .  « S e  
debe ha c e r n o ta r  la p a rtic u la rid a d  de que el p o s e s iv o  
bere se c o n v ie rte  s ie m p r e  en beraren c u a n d o  actúa 
de r e ite ra tiv o :  «Jainkoaren beraren, aren beraren, 
kodiziyaren beraren» ( B a r í . ) .  M á s  a ú n ,  h a y  diferencia 
entre neure y  neuronen, zeure y  zeuroren. C a s o  
p rá c tic o  el que m e o c u r r ió  el día p a s a d o .  D e  tres 
c o p ia s  de un t ra b a jo  m í o ,  s a c a d a s  p o r  m í ,  las tres 
e ra n  neureak; neuronenak eran las de mi u s o .

R e s p o n d i e n d o  a la d u d a  del s e ñ o r  E g u s k i t z a  
acerca de la s ig n ific a c ió n  del ipse la tin o , que n o  
s a b e m o s  si re a lm e n te  sign ific ó  el mismo,  las g e ­
n e ra c io n e s  r o m á n ic a s  lo ha n  tra d u c id o  c o m o  p r o ­
n o m b r e  declinable de tres t e rm in a c io n e s . Y  si n o  
b a s t a s e ,  p o r lo m e n o s  s ig n ific ó  m i s m o  en ego ipse, 
1u ipse, Ule ipse, c o in c id ie n d o  c o n  ni bera, zu bera
i bera de a lg u n o s  de n u e s tro s  d ia le c to s , u s a d o s  
m á s  entre n iñ o s  c o m o  lo in d icó E l i s s a l d e .  ( 1 )  S e r á

(1 ) L o s  n iñ o s  s o n  p r e c is a m e n te  lo s  q u e  h a c e n  la  le n g u a  

m á s  ló g ic a  en  to d a s  la s  le n g u a s ,  h a s ta  q u e  se  le s  c o r r ig e  

c o n fo r m e  a l u s o .
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p referible , n o  d i g o  qu e  n o ,  el qu e  n o s o t r o s  u s e m o s  
nerau o  nerone, zerau o  zerore, erau o  erore,
o  zeune y  eune en v e z  de ni bera, zu bera, i bera; 
p e r o  que n o  se d ig a  que aun e stos n o  s o n  h o y  perfe c­
ta m ente ló g i c o s ,  to d a  v e z  que h e m o s  d e m o s t r a d o  que 
bera sig n ific a  « e l  m i s m o »  en to d o s  los dia lectos 
v a s c o s ,  a p e s a r de que en v i z c a í n o  s ig a n  te nie n d o  
a p r e h e n s ió n  m á s  v i v a  del o rig e n  d e m o s t r a t iv o  a en el 
ber-a. Yo al m e n o s  s e g u iré  u s a n d o  esas pre cio sas 
f o r m a s  nerau, zerau, erau, a p r e n d id a s  desde n iñ o ,  
que a A z k u e  pare ce n  re c u sa ble s.

A z k u e  ha a f ir m a d o  re petidas v e c e s ,  en la M o r f o ­

l o g í a  y  en este t ra b a jo  c o m p l e m e n ta r i o  de unificación 
dialectal literaria, qu e  -er- en n-er-au, p o r  e je m p lo , 
e qu iva le  al -met- la tin o , de m o d o  que n-er-au sea el 
ego-met-ipse de ellos. A  mi juicio n o  es er s in o  ere. 
E s  c o rriente en H u ic i  d e c ir:  zeríako aldátu bea/ 
soñekoa? Nere onekin ederki nago. Zeríako aldatu 
beazu? Zere orekin bazoazke. Bere orekin ba 
dieke. P a r a  qué he de a n d a r  c a m b ia n d o  de traje? 
E s t o y  bien c on este mismo (c o n  el que te n g o  p u e s to ) .  
P a r a  qué h a s  de c a m b ia r ?  P u e d e s  lle va r ese mismo 
(el que llevas p u e s to ) .  P u e d e s  ir con ese mismo. 
S i m u l t á n e a m e n t e  d e c ía m o s  nerau y  nere au, a u n qu e  
este ú ltim o  con m á s  é n fa s is ,  p e ro  c o n  la m is m a  s i g ­
n ific a c ió n . D e  m o d o  que nere y  zere los h a c ía m o s  
tan « m i s m o »  c o m o  bere, y  n o  g e n i t iv o s .  E s  un 
d a to  que h a y  que tener en c u e n ta . Y si el o rig e n  
de ese -ere- es bére, que n o  me p o n g o  a discutir, 
es el a n te rio r  ere, bere, p ro c e de n te  del p rim itiv o  
beure. T e n e m o s  la pru e b a  en el v i z c a í n o ,  c o n fir­
m a d a  p o r  ig u a l práctica en p o r t u g u é s ,  ca ste lla n o  y  
fra n c é s . L a  id entidad de bere p r o n o m b r e  con la de 
bere a d v e r b i o  en su o r i g e n ,  es u n a  c o s a  que n o  creo 
se p u e d a  re b a tir .  Bere, « m i s m o  p r o p i o » ,  p r o n o m b r e ,  
h a c ié n d o s e  in d e c lin a b le , p a s a  a ser a d v e r b i o :  neuk,
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bere egin dot « a u n  y o ,  h a s ta  y o ,  mismo y o  (c o m o  
decía un p o r t u g u é s  c o n d is c íp u lo  m ío ) lo he h e c h o » .  E n  
la se sió n  p a s a d a  se le y ó  a q u í un t ra b a jo  del s e ñ o r 
G o r o s t i a g a ,  en que se a p u n ta b a  el m is m o  g iro  francés 
méme. E l  p r o p i o  c a s t e lla n o ,  el mismo c a s te lla n o , 
p a r a  u s a r frase y  e je m p lo  a la v e z ,  ha c o n c e b id o  
id énticas la p r o p i e d a d  ( s u y o ,  p r o p io )  y  la m i s m id a d , 
p e r m íta m e  la A c a d e m i a  e s p a ñ o la  esta in v o c a c ió n  pa ra  
e x p lic a rm e .

L a  caída de la e la explic a  el m i s m o  dia lecto 
v i z c a í n o  a c tual. C r e o  qu e  c o n s ta  en el triple C u e s t i o ­

n a r i o  la frase gaur ber bai en v e z  de gaur bere bai. 
E s t o y  cierto de h a b e rla  o í d o  en repetidos p u e b lo s .

E s  lo que t e n g o  qu e  o p o n e r  al t ra b a jo  del s e ñ o r 
A z k u e  en este p u n to .

U n  c o n s e jo  p a ra  los m u c h o s  a fic io n a d o s  a escribir 
en v a s c o .  P r o c u r e n  e lim in a r ese é n f a s is ,  ese lastre 
p e s a d o  de ta n to  y  ta n t o  p r o n o m b r e  p o s e s i v o ,  que es 
el e r d e r is m o  que m á s  a m í m e m o le s ta . E n  el tra b a jo  
al p rinc ipio  c ita d o , d e m o s tré  que s o lo  en el prim e r 
capítulo del « Q u i j o t e »  h a y  m u c h o s  m á s  su, que bere 
( p r o n o m b r e )  en to d o  el « P e r ú  A b a r c a »  de M o g u e l ,  
a u to r n o  a n t ig u o  v i z c a í n o .  Y  h o y ,  el pu e b lo  v a s c o ,  
c u a n to  m e n o s  o c c id e n ta l,  usa m e n o s  los p o s e s iv o s .

Tilcotás Ormaechea.


